Boox 1.]

[Ixxiv. 55], 3;&.:.;" :}.ﬁ; L_g;ff:!l Jﬁ; [explained
below : see JA!] (T)==JAL.J (JK X,) or
dh'gi JAL.J (Msb,) He took the 3.!151 (JK,
K:) or ke ate the dW!: see this word below.
(Msb, TA.)

:}.ﬁ [The people of a house or dwelling, and of
& town or village, and of a country: and the
Samily of a man:] a man's cohabitants of one
drelling or place of abode, (Er-Réghib, Kull
p- 84,) and of one town or country: (Er-Réghib:)
afterwards applied to a man's fellow-members of
one family or race, and of one religion, and of
one craft or art or the like : (Er-Réghib, Kull:)
or, as some say, relations, whether they have
JSollowers or dependents, or not; whereas Ji sig-
nifies relations with their followers or dependents:
(Kull:) orit originally signifies relations: and
sometimes is applied to followers or dependents :
and signifies also the JA‘ [i. e. people, or in-
habitants, or family,] of a house or tent: (Msb:)
or a man's nearer, or nearest, relations by descent
Srom the same father or ancestor; or his kins-
Solk; his relations: (K:) or, accord. to [the
Imém)] Mohammad, a man’s wife [or wives] and
his children and houschold who are the objects of
his expenditure; and thus, any brother and sister,
or paternal uncle and son of a paternal uncle,
or strange or distantly-related child, mwhom a
man feeds or sustaing in his abode: the most
particular, or most special, dependents, or the
like, of a man : on the authority of El-Ghooree :
(Mgh:) [J indicates some of these meanmgs merely
by saymg that it signifies] the JA! of a man, and
the J.M of a house; as also ¥ Zial: (S:) [see
also J! ; in the explanatxons of which, certain dis-
tinctions between it and JA! will be found men-
tioned :] the pl. is u,.h!, [like u,,o)l, a form
sometimes used for Easgly] (Mgh, Msb, K,) and
Jhi (S, Mgh, Msb,K,) with an additional ¢, [im-
plled by the tenween, and expressed in theaccus. case,
and when the word is determinate, as in Ulh'ji,]
(S,) contr. to rule, (S, Mgh,) like J\,’, pl. of
v‘f” (S,) [and like Uol)i respectmg whlch and

JLQ and be see ,_,o)l,] and Jb! S,K,) a
pl [of pauc ] sometlmes occumng in poetry, (S,
[like U“)‘] and u)\hl and u'}\hl [as though
pls. of&.bl] (¢, K)_wdi JA‘ The [people
or] inhabitants [or famzly] of t‘he house or tent.
(Mgh, K.) But 4..,» JA‘S U"‘)‘ means the same
asa....-.}u.o ,1eHeleﬁbymll of his

prof)e’rtyr',’ to the children of his father, [or his
kindred by the father's side,] exclusively of all

relations qf,t;'he angther. (Mgh indart.“ %:...)
[See also Jaylt Jal, below.] — (galt Jal The
[people or] znhabztants of the torwns or villages.
(TA.) And .\U! JA‘ The settled, or constant,
inhabitants qf the country or town. (Mgb,) And

').:n;..“ :}.ﬁ The people of the region, or regions,

rd

of cities, towns, or wvillages, and qf cultwated
land. (A in art. jaos-.) And ).;,.H, ).;..J! J.M
(S in art. ye, &c.) [The people of the tomns or
villages, or] the inhabitants of the buildings, and
of the tents,(Kull,) or deserts. (TA inart. 32 9.)emm
Bk. I.

Jal

[ ),:.in J.;f and ).;li.;n The people of the graves,
and of the places qf graves ; i. e., those buried
therein. ]_ [L....H JA! The peopls of Paradise.]
_[)Ul JA! The people of the fire, i. e., of Hell.)
= See also d.M The following is an ex. of
JA! as exp]amed above in the ﬁrst sentence on
the authorlty of the K: u.o C).d J.h'ji U" J.h')"
J.,....H U" J....J! a prov. [meaning Kinsfolk are
quicker of tendency to kingfolk than the torrent
to the plam] (TA ) So, too, a saying of a poet
cited voce aié. (TA.) [And] J.ln, .u.n a
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prov. meaning alolbse .J.,_lﬂ ).».l, Jial pb
[Betake thyself early to thy famdy, and bemare
of the night and its darkness]. (Har p. 175.)
[And] ‘;\;fj l:;.;; (8, K) a saying méaning Thou
hast come to an ample, or a spacious, or roomy,
place, and to [people like thine own] kinsfolk;
therefore be cheerful, or sociable, not sad, or shy:
(8:) or thou hast found, or met with, [an ample,

or a spacious, or roomy, place, and] kinsfolk,
EEd $0.,~ cok

not strangers. (K.) [And] L;-)c’ s hal
Thou hast come to a people who are [like] hins-

Jolk, and to a place that is plain, even, not
rugged, and that is ample, spacious, or roomy;
therefore reJ01ce thyself and be not sad, or shy.
(Msb)_u...!! JA! The [ family or] wives
and daughters of the Prophet, and his son-in-law
"Alee: or his women; and (as some say, TA)
the men who are his JT, (X, TA ;) comprising
the grandchildren (,\;:.f) and [other] progeny :

and so ;:,;J! :}.ﬁ as used in the Kur xxxiii. 33,
occurriné also [in a like sense] in xi. 76: (TA :)
and :}1591 is conventionally applied to the nearer,
or nearest, kins folk of the Prophet. (Er-Réghib.)
_:,:a J.é J.M also means The people to whom
any prophet is sent; (K, TA;) and those mho
are of hzs religion. (TA.)— In the phrase J!
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4’;-:” AIH meaning The friends, or the like,
(.l,!,l, K, TA,) and the assistants, (TA,) of God
and of his apostle, the first word is originally
J.obl (X, TA.) — abf J.;f is also an appellation
which used to be appiled to The readers or reciters
[of the Kur-én]. (TA.)-Q.,” J.h! also sig-
nifies t The man’s wife; (Mgh,* Msb,*K ;) as
well as his wife and cluldren, (TA ;) [so0, too,
in the present day, J..)ﬂ w JA! ;] and 0,
'AAM (X.) Hence the phrase ul; U"’
Ahl [see art. U"’] (Kull:) and d.bb JA; and
d.hl U“ JA; [see art. Jé=>]. (Har p. 502;
&e. ) _.,,.A.u JA‘ [The people of, or] those wko
Jollow, (K TA,) and believe, (TA,) a certain
persua.azon, or body of tenets. (), TA.) [Hence,]
4..." J.M [Those mwho conform to the mstztutes of
Mohammad] (TA.) [And] sl»'j! J.hl [The
people of erroneous opinions;) tlzose whose belief
is not that of the class termed L..J! J.M but mho
have the same A.LJ (TA.) [And] ,o')L..«?l J.M
Those mwho follom the relrgwn of El-Isldm.
(Mgh.) [And] u!,d! JM Those who read, or
recite, the Kur-an, and perform the dutws en-

joined thereby. (Mgh.) [And] .,al..Ql JA! [The
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people of the Scripture, or Bible : and] the read-
ers, or reciters, of the Mosazc Lam, and of the
Gospel. (TA.) — ,L.r.l! J.M [The people qf
knonledge, or scwnce,] those who are charae-
tenzed by knowledge, or science. (Msb.) J.h!
'jl [The possessors of command : or] those who
supermtend lthe affairs [of others]; (X, TA ;)

like p31 ofsl, . ¥. (TA.)m G351 Ja1 [Thhe

people of ewalted stations, posts qf honour, or
dignities]. (TA i in art. .,,u) )_l.o.d! J.M (Mgh
in art. »)) and .L‘.a." JA‘ (TA in art. we) Those
persons, (Mgh, TA,) of the unbelievers, (Mgh,)
[namely, Christians, Jews, and Sabians, but no
others,] who have a compact, or covenant, witk the
Muslims, (Mgh, TA,) paying a poll-tax, whereby
they are secure of their property and blood, (Mgh,)
or whereby the Muslims are responsible for their
security [and freedom and toleration] as long as

they act agreeably to the compact. (TA.) —
JA! also signifies The possessors, or omners, of
s 0L

property : es in the Kur iv. 61. (TA.) . Ja!
139 A person, (8,K,) and persons, for it is used
48 a sing. and as a pl., (K,) having a right, or
Jjust title, to such a thing; entitled thereto ;
worthy, or deserving, thereof ; meet or fit, for

: (8, K:) the vulgar say '&L...o which is
not allowable: (§:) or this assertion of J’s is
of no account. (X: see 10.) You say, J.ﬁ o
,01)5?.) He is entitled to be, or worthy of being,
treated with honour. (Msb.) And J& ¥ a1 34
)..&. [He is entitled to, or morthy qf, all that
is good]. (Ibn-’Abbéd.) And 5, ¥ 38t He who
is, or they who are, entitled to, or worthy of,
love, or affection. (S, Sgh.) And hence, in the
Kur [Ixxiv. last verse], 3;&.;.;!1 J‘E L_g;i.iﬂ J.;f ;s
(TA) He is the Being entitled to be regarded
with pious fear, and the Being entitled to forgive
those who so regard Him. (Jel.) In the phrase
.u.,}l, btdY JA! [O Thou who art the Being

entitled to praise and glory], occurring in a form
of prayer, the first word is mansoob as a vocative :

and it may be marfoos, as the enunclatwe of
an inchoative suppressed ; i. e. J.h! E3f [(Thou
art the Bemg entztled &c.]. (Msb.) — [Fre-
quently, also, JA! signifies The author, or, more
commonly, authors, of a thmg ; like \,.o.L.; and

.,at..ol a8 in C.»Jl JA! The author, or authors,

of innovations; and ,U.n J.M The autkor, or
authors, of wrong ]

‘: see u.ua
-0F

Ka1: see JA! in four places : == and see .

&.LM i. q. JLe [Property, or cattle]: so in
the saying &iaf JAY 43} (IK, K) [app. mean-
ing Verily they are so_;ourners, or settlers, possessed
qf property, or cattle]: ¥ Jal here signifying
d,.b. [pl of Jl..] (JK, TAE) [But] Yoo says
that V“i J.n ,s and ! means They are
people qf the distinguished sort. (TA.)

u.ua A domestic beast [or bird]; a beast [or
bird] tkat hkeeps to the dmwelling [of its omner];
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